
 

 
 

Zmluva o spolupráci na príprave a realizácii výstavy  
   Ženy v národnom hnutí  

SNM-GR-ZOS-2024/3435 

uzatvorená podľa ustanovenia § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 
predpisov, zákona č. 185/2015 Z.z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov, v súlade s 

ustanovením § 15 písm. b)  zákona č. 206/2009 Z.z. o múzeách a o galériách a o ochrane predmetov 
kultúrnej hodnoty a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení 

neskorších predpisov v platnom znení (ďalej ako „zmluva“) 
 

Zmluvné strany 

 
Slovenské národné múzeum 

Sídlo:                Vajanského nábr. 2, P.O.BOX 13, 810 06 Bratislava 16 
Štatutárny orgán:    Ing. Anton Bittner, PhD. MBA, generálny riaditeľ SNM 

Zástupca oprávnený                     

rokovať vo veciach zmluvných:             PhDr. Jozef Bednár, PhD., námestník GR SNM pre ÚK 
Zástupca oprávnený                     

konať vo veciach realizácie:                  Mgr. Zuzana Vášáryová, PhD., vedúca CMK 
Kontakty:                                           +421 2 204 69 109, zuzana.vasaryova@snm.sk 

Bankové spojenie:                               Štátna pokladnica 
Číslo účtu v tvare IBAN:                         

SWIFT:                                                

IČO:      00 164 721 
DIČ:      2020603068 

IČ DPH:     SK2020603068 
Oprávnené  konať na základe rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej republiky č. MK-4541/2017-

110/15225 zo dňa 10. októbra 2017 o vydaní úplného znenia zriaďovacej listiny Slovenského 

národného múzea vydanej rozhodnutím Ministerstva kultúry Slovenskej republiky o vydaní zriaďovacej 
listiny Slovenského národného múzea č. MK-1062/2002-1 z 1. júla 2002 a rozhodnutia  Ministerstva 

kultúry Slovenskej republiky č. MK-2493/2019-110/3868 zo dňa 14. marca 2019 o zmene a doplnení 
zriaďovacej listiny Slovenského národného múzea a Rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej 

republiky č. MK-5327/2023- 110/18385 zo dňa 21. septembra 2023 o zmene a doplnení zriaďovacej 

listiny Slovenského národného múzea a Rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej republiky č. MK-
5823/2024-110/144392 zo dňa 1. októbra 2024 o zmene a doplnení zriaďovacej listiny Slovenského 

národného múzea. (ďalej len „SNM“) 
 

a 

 
Matica slovenská:                                                 

Právna forma: verejnoprávna inštitúcia, Zákon o Matici slovenskej č. 68/1997 
Sídlo: P. Mudroňa 1, 036 01 Martin                                   

Štatutárny zástupca: JUDr. Marián Gešper, PhD., predseda                           
Kontaktné osoby: Mgr. Peter Schvantner, tajomník,  

IČO: 00179027               

DIČ: 20206031 23                                                           
Bankové spojenie:  

Číslo účtu v tvare IBAN:  
(ďalej len „MS“) 

( SNM a MS ďalej v texte zmluvy pod spoločným názvom „zmluvné strany“ alebo jednotlivo „zmluvná 

strana“)                                                              
 

     
                                                                 Preambula 

 
Slovenské národné múzeum je vrcholnou štátnou zbierkotvornou, vedecko-výskumnou a kultúrno-

vzdelávacou inštitúciou v oblasti múzejnej činnosti v Slovenskej republike. Je ústredným metodickým, 

koordinačným, informačným, štatistickým a vzdelávacím centrom pre oblasť múzejnej činnosti 
v Slovenskej republike. Základným poslaním SNM je: na základe prieskumu a vedeckého výskumu 

zhromažďovať, ochraňovať, vedecky a odborne zhodnocovať, odborne spracovávať, využívať a 
sprístupňovať hmotné dokumenty so zameraním na múzejnú dokumentáciu vývoja prírody a 



 

spoločnosti, vedy, kultúry a umenia s osobitným zreteľom na územie Slovenskej republiky, slovenský 
národ a etnické spoločenstvá, ktoré žili a žijú na Slovensku, ako aj Slovákov žijúcich v zahraničí. 

 
Matica slovenská je celonárodná slovenská kultúrna ustanovizeň so sídlom v Martine. Historické 

založenie MS bolo na prvom valnom zhromaždení, ktoré sa konalo 4. augusta 1863. V súčasnosti 

sa riadi Zákonom o Matici slovenskej č. 68/1997 a Stanovami Matice slovenskej. Matica slovenská sa 
podieľa na rozvoji slovenskej vedy, kultúry, umenia i školstva a všetkých foriem duchovného 

a spoločenského života, ktoré upevňujú národné sebauvedomenie, najmä v radoch slovenskej 
inteligencie, študentstva a mládeže. Osobitú spoluprácu udržuje a rozvíja s maticami slovanských 

národov a maticami slovenskými pôsobiacimi mimo územia Slovenska. Matica slovenská pravidelne 
organizuje konferencie, semináre, kolokviá a prednášky, výstavy, podieľa sa tiež na osadzovaní 

a odhaľovaní pamätných tabúľ a búst k historickým udalostiam a významným osobnostiam slovenskej 

kultúry. Zamestnanci sa tiež podieľajú na tvorbe historických filmových dokumentov a zapájajú  
sa do rôznorodej osvetovej činnosti. Poslaním Matice je rozvíjať a upevňovať slovenské vlastenectvo, 

prebúdzať a umocňovať národné povedomie Slovákov i krajanov žijúcich v zahraničí, prehlbovať 
vzťah občanov k slovenskej štátnosti.  

 

Zmluvné strany vyhlasujú, že údaje uvedené v záhlaví tejto zmluvy sú pravdivé a aktuálne sa zaväzujú 
vzájomne bez meškania oznámiť druhej zmluvnej strane každú zmenu, ktorá by mohla mať vplyv  

na plnenie zmluvných záväzkov. Sú si vedomí, že pri neoznámení takejto skutočnosti budú znášať 
následky, ktoré môžu druhej zmluvnej strane z neznalosti týchto údajov vzniknúť.  

 
Zmluvné strany vyhlasujú, že sú spôsobilé na právne úkony v plnej miere a prejavujú vôľu uzavrieť 

zmluvu o spolupráci v nasledovnom znení:  

 
 

 
Čl. 1 

Predmet zmluvy 

 
1.1 Predmetom tejto zmluvy je vymedzenie práv a povinností pri spolupráci zmluvných strán 

na príprave a realizácii výstavy s názvom Slovenské ženy v národnom hnutí, ktorá sa bude 
konať v priestoroch prízemia juh v sídelnej budove SNM na Vajanského nábreží č. 2 

v Bratislave v termíne od 25.11. 2024 do 2.12.2024, ďalej len „výstava“.  

1.2 Zmluvné strany sa zaväzujú počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy spolupracovať za účelom 
naplnenia predmetu podľa bodu 1.1 tohto článku za podmienok dohodnutých v tejto zmluve. 

1.3  Každá zmluvná strana zodpovedá výlučné sama za svoje záväzky a právne vzťahy, do ktorých 
vstúpi vo vzťahu k iným fyzickým čí právnickým osobám, pokiaľ v tejto zmluve nie  

je dohodnuté inak. 
1.4  Záväzky a právne vzťahy, ktoré by akýmkoľvek spôsobom zaväzovali druhu zmluvnú stranu, 

musia byt vopred druhou zmluvnou stranou písomne odsúhlasené. 

1.5  Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú počas doby platnosti tejto zmluvy vystupovať ako 
spoluorganizátori výstavy, a to vo všetkých propagačných materiáloch a mediálnych výstupoch 

k výstave. 
 

 

Čl. 2 
Doba plnenia 

 
2.1  Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, ktorá začína plynúť dňom nadobudnutia jej účinnosti 

do 9. decembra 2024. 
2.2  Plnenie predmetu zmluvy v rozsahu dohodnutej doby podľa bodu 2.1 tohto článku bude 

realizované nasledovne: 

 prípravné práce: do 24.11.2024 

 slávnostné otvorenie výstavy dňa 25.11.2024 

 trvanie výstavy: od 25.11.2024 do 2.12.2024 

 deinštalácia výstavy: do 6.12.2024 

2.3  Ukončenie zmluvy pred uplynutím dojednanej doby podľa bodu 2.1 tohto článku je možné:  
     Dohodou zmluvných strán. Dohoda o predčasnom ukončení zmluvy musí byť 

písomná. Zmluva zaniká dňom, na ktorom sa dohodnú zmluvné strany. Súčasťou 

tejto dohody musí byť aj spôsob vzájomného vysporiadania záväzkov.  



 

      Každá zo zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od zmluvy bez zbytočného 

odkladu pri podstatnom porušení zmluvných povinností zo strany druhej zmluvnej 
strany. Za podstatné porušenie sa považuje omeškanie s realizáciou dohodnutých 

záväzkov. Odstúpením od zmluvy zmluva zaniká, keď prejav vôle oprávnenej 
zmluvnej strany odstúpiť od zmluvy je doručený dotknutej zmluvnej strane 

písomne. Odstúpením od zmluvy nie je dotknutý nárok na náhradu škody. 

      Každá zmluvná strana je oprávnená odstúpiť v prípade, ak nezávisle od vôle 
povinnej strany nastane taká okolnosť, ktorá jej bráni v splnení povinnosti podľa 

tejto zmluvy, ak nemožno rozumne predpokladať, že by povinná strana túto 

prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a že by v čase vzniku 
záväzku túto prekážku predvídala (tzv. okolnosť vylučujúca zodpovednosť). 

Okolnosti vylučujúce zodpovednosť je povinná preukázať zmluvná strana, ktorá sa 
ich dovoláva. 

2.4 Ak v dôsledku vyššej moci dôjde k ohrozeniu termínu plnenia predmetu zmluvy, je zhotoviteľ 

povinný okamžite oznámiť objednávateľovi výslednú situáciu ohľadne možnosti zhotovenia 
diela. Ak bude treba, zmluvné strany dohodnú úpravu zmluvných vzťahov v termínovej časti, 

formou uzatvorenia dodatku k tejto zmluve. 
2.5 Pod výrazom „vyššia moc“ sa rozumejú všetky okolnosti, ktoré sa nedajú naplánovať ani 

prekonať po podpísaní tejto zmluvy, a ktoré sa dajú považovať za neodvratné a neobyčajné 

udalosti, ako epidémie, vojna, požiar, záplavy, extrémne poveternostné podmienky 
znemožňujúce výkon stavebných prác, alebo iné katastrofy, štrajky, a všetky ostatné udalosti, 

ktoré sú mimo vplyvu zmluvných strán. 
 

 
 

Čl. 3 

Záväzky zmluvných strán 

 
3.1 SNM sa zaväzuje: 

3.1.1  Poskytnúť výstavné priestory tzv. prízemie juh v sídelnej budove SNM na Vajanského  
nábreží 2. v Bratislave, počas trvania výstavy v zmysle Čl. 2 tejto zmluvy. 

3.1.2  Na vlastné náklady zabezpečiť inštaláciu a deinštaláciu výstavy podľa svojich technických 

a materiálnych možností. Výstava pozostáva z 15 ks výstavných panelov (rollup).   
3.1.3    Na vlastné náklady zabezpečiť grafiku (e-pozvánku, grafický výstavný panel.) a tlač materiálov 

k výstave (grafický výstavný panel 1 ks).  
3.1.4   Poskytnúť súčinnosť a technické zabezpečenie pri slávnostnom otvorení výstavy podľa svojich          

            technických a personálnych možností.   
3.1.5     Zabezpečiť hudobné vystúpenie na otvorení výstavy a občerstvenie – nápoje. 

3.1.6    Zabezpečiť predaj vstupeniek počas prevádzkovej doby výstavy v zmysle Čl. 2 tejto zmluvy na 

vlastné náklady, pričom výťažok zo vstupného ostáva v Slovenskom národnom múzeu (SNM). 
3.1.7    Zabezpečiť prevádzkovanie výstavy v čase otváracích hodín SNM v zmysle Čl. 2 tejto zmluvy 

           a znášať náklady na prevádzku  (dozor 1 osoba, upratovanie, energie, voda, odvoz odpadu).  
3.1.8  Poskytnúť súčinnosť pri šírení informácií o výstave v médiách, na web stránke SNM, sociálnych 

sieťach SNM a v ďalších propagačných materiáloch SNM. 

 
3.2      Matica slovenská: 

3.2.1   Na vlastné náklady zabezpečiť dovoz 15 ks. textových panelov ich vyloženie a po skončení 
výstavy naloženie a odvoz v súlade s Čl. 2 tejto zmluvy. 

3.2.2 Poskytnúť graf. podklady na tvorbu materiálov k výstave. MS týmto udeľuje SNM bezodplatný 

súhlas na použitie poskytnutých graf. podkladov touto zmluvou predpokladanými spôsobmi 
v súlade so zmluvou.   

3.2.3    Zabezpečiť občerstvenie na slávnostné otvorenie výstavy – drobné pečivo. 
3.2.4 Uvádzať logo SNM ako spoluorganizátora výstavy a jeho mediálnych partnerov na všetkých 

tlačených aj elektronických materiáloch k výstave. 
3.2.5 Poskytnúť SNM súhlas na vyhotovenie fotografií, obrazového, zvukového a zvukovo-

obrazového záznamu z výstavy a na ich použitie pri verejnej prezentácii a sprístupnení výstavy 

verejnosti, ako aj  za účelom jej propagácie a prezentácie na výstave a výstavy v akejkoľvek 

umeleckej a technickej podobe alebo forme najmä tlačenej a/alebo elektronickej podobe, 

v celosti alebo v jednotlivých častiach bez vecného a územného obmedzenia na  

neobmedzenú dobu na výstavné, propagačné, publikačné, vzdelávacie a informačné účely. 



 

3.2.6  Prehlasuje, že je oprávnená udeliť túto licenciu v rozsahu tejto zmluvy a výslovne vyhlasuje, 

že je oprávnená uzatvoriť túto zmluvu a má vysporiadané resp. vysporiadal autorské 

majetkové práva viažuce sa ku všetkých výstavným exponátom, ktoré budú tvoriť výstavu 

a budú sprístupnené verejnosti na základe tejto zmluvy, a to v súlade s účelom tejto zmluvy, 

ako aj viažuce sa k jednotlivým propagačným materiálom vytvoreným a použitým v zmysle 

tejto zmluvy. 

    

3.3      Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať potrebnú súčinnosť pri plnení záväzkov 

          vyplývajúcich z tejto zmluvy a navzájom sa budú včas informovať o všetkých skutočnostiach 
          potrebných pre ich spoluprácu podľa tejto zmluvy, najmä vzájomne si oznamovať všetky 

           zmeny a dôležité okolnosti. 
 

3.4. SNM nezodpovedá za osoby podieľajúce sa na plnení tejto zmluvy za MS po stránke 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (BOZP) počas  inštalácie a deinštalácie výstavy, 
zároveň EKG je povinné zabezpečiť, aby tieto osoby v priestoroch SNM dodržiavali všeobecne 

záväzné právne predpisy SR a vnútorné predpisy SNM na úseku ochrany pred požiarmi 
a BOZP. 

 

 
Čl. 4 

Záverečné ustanovenia 
 

4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky oznamy, správy, výzvy, požiadavky a ostatné písomnosti 
doručované v súvislosti s touto zmluvou druhej zmluvnej strane sa považujú za doručené 

druhej zmluvnej strane, ak táto zmluva neurčuje inak:  

4.1.1. v prípade doručovania prostredníctvom elektronickej pošty (e-mail) dňom jej 
4.1.2. odoslania, pričom je potrebné preukázať doručenie elektronickej pošty (e-mailu) 

potvrdením o odoslaní e-mailu a potvrdením o prečítaní správy, pričom za spätný 
potvrdzujúci e-mail príjemcu sa nepovažuje správa automaticky vygenerovaná 

systémom alebo  

4.1.3. v prípade doručovania prostredníctvom pošty, kuriérom alebo v prípade osobného 
doručovania, doručením písomnosti druhej zmluvnej strane s tým, že v prípade 

doručovania prostredníctvom pošty musí byť písomnosť zaslaná doporučene na 
4.1.4. adresu určenú v záhlaví tejto zmluvy. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj 

deň, v ktorý príslušná zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú 
písomnosť prevziať, alebo tretí deň odo dňa uloženia zásielky doručovanej poštou na 

pošte, alebo v ktorý je na zásielke, doručovanej poštou príslušnej zmluvnej strane, 

preukázateľné zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa 
odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná poznámka podobného významu.  

4.2 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu štatutárnymi zástupcami zmluvných strán 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom 

Úradom vlády Slovenskej republiky. 

4.3 Zmluvné strany vyhlasujú, že pokiaľ v súvislosti s plnením povinností podľa tejto zmluvy 
poskytli, alebo poskytnú osobné údaje fyzických osôb, zaväzujú sa s týmito osobnými údajmi 

nakladať a tieto osobné údaje spracovávať výlučne na účely plnenia povinností podľa tejto 
zmluvy a v súlade s príslušnými aktuálne platnými a účinnými právnymi prepismi o ochrane 

osobných údajov najmä v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady EU 2016/679 zo 

dňa 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracovaní osobných údajov a o voľnom 
pohybe týchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica  95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane 

údajov). 
4.4 Právne vzťahy neupravené výslovne touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona  

č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník  znení neskorších predpisov, zákonom č. 185/2015 Z. z. 
Autorský zákon v znení neskorších predpisov a ďalšími dotknutými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

4.5 Zmeny a doplnenia obsahu tejto zmluvy je možné uskutočniť len písomne, formou  
očíslovaného dodatku, ktorý nadobudne platnosť dňom jej podpisu štatutárnymi zástupcami 

zmluvných  strán a účinnosť v zmysle § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov. 

4.6 Zmluvné strany súhlasia so zverejnením plného znenia tejto zmluvy v Centrálnom registri zmlúv           

vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 



 

4.7 V prípade, že je alebo ak sa stane niektoré ustanovenie tejto zmluvy neplatné, zostávajú 
ostatné ustanovenia tejto zmluvy platné a účinné. Miesto neplatného ustanovenia sa použijú 

ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov upravujúce otázku vzájomného vzťahu 
zmluvných strán. Zmluvné strany sa potom zaväzujú upraviť svoj vzťah prijatím iného 

ustanovenia, ktoré svojím obsahom a povahou najlepšie zodpovedá zámeru neplatného 

ustanovenia. 
4.8 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré vzniknú v súvislosti s plnením podľa tejto 

zmluvy, budú riešiť predovšetkým vzájomným rokovaním a dohodou. Ak nedôjde o vzniknutom 
spore k dohode zmluvných strán, ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená obrátiť sa s 

návrhom na príslušný súd Slovenskej republiky.  
4.9 Zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých každá zmluvná strana 

dostane  dve vyhotovenia. 

4.10 Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že majú právnu subjektivitu, ich zástupcovia sú osoby 
spôsobilé na právne úkony v plnom rozsahu, ich zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom 

obmedzená. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej 
vôle, ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, túto zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere 

a neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodných 

podmienok. Zmluvu si prečítali, obsahu zmluvy porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom ju 
vlastnoručne podpísali. 

 
 

 
V Bratislave, dňa .......................                 V Bratislave, dňa .............................  

 

 
Za Maticu slovenskú:                    Za Slovenské národné múzeum: 

                  
 

 

 
 

.......................................................... .......................................………................. 
                  

            JUDr. Marián Gešper, PhD.                                         Ing. Anton Bittner, PhD. MBA 

                  predseda MS                                                    generálny riaditeľ SNM 
                                                                                                        


